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JAHON TILSHUNOSLIGIDA DEPENDANCY 
PARSINGGA OID TADQIQOTLAR

 
Oqila Abdullayeva1

Fotima O‘tkirova2

Annotatsiya. Ushbu maqola Dependancy parsing haqida 
umumiy ma’lumot, uning jahon tilshunosligida tutgan o‘rni, 
ahamiyati, tamoyillari, amaliy qo‘llanilishi hamda o‘rganilishi haqida 
axborot beradi. Soha yuzasidan yangi yondashuvlarni va usullarni 
muhokama qiladi. Dependancy parsingning tilshunoslikda qanday 
ishlatilishi, tabiiy tilni qayta ishlash (NLP) va boshqa ko‘pgina 
sohalarda qanday yordam berishi haqida ma’lumot beradi. O‘z 
navbatida maqola qaramlik tahlilining asosiy xususiyatlarini va 
uning lingvistik jihatlarini hamda bu sohada yaratilgan dasturiy 
ishlanmalarini taqdim etadi. Ularning afzalligi, istiqbollari va bu 
bo‘yicha amalga oshirilgan ilg‘or tadqiqotlar haqida ma’lumot beradi. 

Kalit so‘zlar: Dependancy parsing, sintaktik tahlil, parser, so‘z 
birikmasi tobe bog‘lanish, bosh so‘z, tobe so‘z, tamoyil, yondashuv.

Kirish 
Jahon tilshunosligida NLPning muhim va eng rivojlangan 

yo‘nalishlaridan biri Dependancy Parsing (yoki “qaramlikni tahlil 
qilish”) hisoblanadi. Bu soha sintaktik tahlilning bir turi bo‘lib, uning 
maqsadi gapdagi so‘zlar o‘rtasidagi grammatik bog‘lanishlarni 
aniqlashdir. Tilshunoslikda qaramlik tahlili tilning strukturasini 
chuqur o‘rganishga yordam beradi va mashina tarjimasi, tabiiy 
tilni qayta ishlash (NLP), nutqni tanlab olish va ko‘plab boshqa 
sohalarda qo‘llaniladi. Jahon tilshunosligida tobe bog‘lanish 
borasida grammatika asosidagi yondashuvlar yillar davomida 

1Abdullayeva Oqila Xolmo‘minovna  - filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori. 
Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat oʻzbek tili va adabiyoti universiteti 
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ORCID: 0000-0002-2524-4832
2O‘tkirova Fotima Baxtiyorovna – Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek 
tili va adabiyoti universiteti  Kompyuter lingvistikasi fakulteti 1-kurs magistranti.
E-pochta: fotimaotkirova@gmail.com



93

Jahon tilshunosligida Dependancy Parsingga oid tadqiqotlar
nazariy va amaliy tilshunoslikning asosiy e’tibor markazida bo‘lgan. 
Tobelanishni tahlil qilish kompyuter lingvistikasining muhim jihati 
bo‘lib, sintaktik tahlil bo‘yicha chuqur tushunchalarni taqdim 
etadi. Bir necha o‘n yillar mobaynida tobe bog‘lanishni tahlil qilish 
nazariyalarining e’lon qilinishi kompyuter lingvistikasiga sezilarli 
ta’sir ko‘rsatdi. Nazariy tilshunoslikda Link Grammar kabi dastlabki 
hisoblash modellari tabiiy tilni qayta ishlashda (NLP) tobelanishni 
tahlil qilishning amaliy tatbiqlarini ko‘rsatdi. 

Asosiy qism
Dependancy Parsing – bu sintaktik tahlilning bir turi bo‘lib, 

unda har bir so‘zning boshqa so‘zga bo‘lgan grammatik munosabati 
(qaramligi) tahlil qilinadi [Cakici, 2008. 116]. Bu tahlil usuli tilni 
gapda bog‘lanishlar orqali modellashga qaratilgan. Misol uchun 
“Men kitob o‘qiyman” jumlasida “o‘qiyman” – markaziy fe’l bo‘lib, 
“Men” subyekt sifatida, “kitob” esa obyekt sifatida qaraladi. Bu 
yerda “Men” so‘zi “o‘qiyman”ga bog‘lanadi, “kitob” esa “o‘qiyman” 
fe’liga bog‘lanadi. Shu tarzda, bu tahlil orqali jumladagi so‘zlarning 
o‘zaro bog‘lanishlari va ularning roli aniq belgilanadi. Buni quyidagi 
misollar orqali ham ko‘rish mumkin:

Jahon tilshunosligida til texnologiyalarining dastlabki 
prototiplari XX asrning o‘rtalarida paydo bo‘lgan. Parsing deb 
nomlanuvchi yozma matnlarning avtomatik sintaktik tahlili ulardan 
biridir. Tabiiy tilni qayta ishlash(NLP)ga bo‘lgan qiziqishlarning asosiy 
qismini ham parsing tashkil qiladi. Xususan, avtomatik sintaktik 
tahlil ma’lum turdagi semantik tasvir talab qiladigan dasturlar 
kabi chuqur lingvistik ma’lumotlar bilan ishlaydigan til ilovalariga 
dastlabki ishlov berish bosqichini ta’minlaydi. Natijada ko‘plab til 
texnologiyalari sintaktik tahlil darajasidagi takomillashuvlardan 
bevosita foyda oladi [Buchholz, Marsi, 2006. 35]. Masalan, tahlil qilish 
NLPning boshqa sohalarida ham mavjud. Jumladan, semantik rolni 
belgilash, mashina tarjimasi, ma’lumot ajratib olish, ma’lumotlarni 
qidirish hamda sentimental tahlil kabi yo‘nalishlarda avtomatik 
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sintaktik tahlil muhim bosqichlarni egallaydi. Buning natijasida 
avtomatik sintaktik tahlil masalasi til taraqqiyoti va texnologiyalari 
bilan bog‘lanib bormoqda. 

Dependancy Parsing ildizlari XIX asr oxirlaridan boshlab 
tilshunoslikda faol ravishda izlanishlar olib borilgan davrga borib 
taqaladi. Birinchi marta u  grammatikaning asosiy yondashuvi 
sifatida ishlatilgan. 1950-yillarda kompyuter texnologiyalarining 
rivojlanishi bilan birga, tilshunoslar so‘zlar orasidagi bog‘lanishlarni 
aniqlash uchun avtomatlashtirilgan tizimlar ishlab chiqa boshladilar. 
1960-yillarda kompyuterlar yordamida sintaktik tahlil qilish 
bo‘yicha dasturlarni ishlab chiqish xususida birinchi yondashuvlar 
ishlab chiqildi [Thesis, 2016. 50]. Ushbu dasturlar tillarning 
grammatik jihatlarini analitik tarzda o‘rganishga imkon yaratdi. Bu 
davrda Dependancy Parsing sintaksisning asosiy tamoyillaridan 
biri sifatida shakllandi. Jahon tilshunosligida Dependancy parsing 
o‘rganilishi nazariy va amaliy ahamiyatga ega. XX asr oxiri va XXI asr 
dastlabki yillarida mavzu yuzasidan, asosan, nazariy ishlar amalga 
oshirildi. Jumladan, tahlil qilish samaradorligini oshirish bo‘yicha 
Marina Lloberes Salvatella, Ruket Cakici, Hindle va Rooth, Collins 
va Brooks, Stetina va Nagao, Merro va Ferrer, Agirre, Belinkov, Gala 
va Lafourcade, Hokkenmeyer, Nivre va boshqalar so‘z birikmalari 
hamda tobe bog‘lanishlarni aniqlashning muayyan yechim va 
algoritmlarini ishlab chiqqan hamda tadqiqotlarida qoidalarga 
asoslangan yondashuvdan borganlar. 

Buochholz va Marsi, Ballesteros va Nivre, Ruket Cakici, Foth, 
By, Menzel, Olteanu va Moldovan, Turney va Pantellar keyingi yillarda 
sohada ko‘plab amaliy natijalarga erishdi. Xususan, Buochholz va 
Marsi 13 ta til treebanklarini ko‘p tilli (multilingual) treebank sifatida 
shakllantirib, bir xil tobelik formatiga aylantirgan. Ballesteros va 
Nivre CoNLL–X ma’lumotlar bazasiga Penn Treebankni qo‘shish 
algoritmini ishlab chiqib, Stanfordga aylantirdi. Joakim Nivre 
hozirgi kunda dependancy parsingning eng ilg‘or yondashuvlari 
va modellarini ishlab chiqqan va o‘rgangan olimlardan biridir. U 
MaltParserni yaratishda ishtirok etgan va dependancy parsingni 
statistik yondashuvlar bilan qo‘llab-quvvatlashni rivojlantirgan. 
Ruket Cakici tomonidan mavjud treebank samaradorligini oshirishga 
qaratilgan tizimli tuzatishlar dasturdagi bir qator muammolarni hal 
etish imkonini yaratdi. Foth va Menzel tomonidan birlashtirilgan 
ma’lumotlarga asoslangan hamda qoidalarga asoslangan 
komponentlar kombinatsiyasi nemis tili sintaktik tahlilida tobe 
bog‘lanish hajmini 92%ga oshirdi. Olteanu va Moldovanlar PP 
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birikmani to‘g‘ri aniqlash ustida izolyatsiyaga asoslangan tahlilga 
yondashib eng yaxshi natijaga erishdi (92,85%). M.L.Salvatella 
tadqiqotlarida sintaktik tahlil jarayonlarini takomillashtirishga 
qaratilgan ilmiy izlanishlar olib borgan. Bu esa parserlarning 
samaradorligini oshirishga xizmat qiladi. Turney va Pantel tabiiy 
tilning ba’zi jihatlarini ifodalashga qaratilgan distribyutiv gipoteza  
taqdim etdi. L.Tesniere fransuz tilshunosi va grammatikasi bo‘yicha 
eng katta yutuqlarga erishgan olimlardan biridir. U 1950-yillarda 
“Elements de syntaxe structurale” (“Struktural sintaksis elementlari”) 
nomli asarida so‘zlar o‘rtasidagi bog‘lanishni strukturalar orqali 
ifodalab, tilni tahlil qilishda yangi metodlardan foydalanadi. Stanley 
Peters amerikalik tilshunos, sintaksis va grammatikalar bo‘yicha 
ishlanmalar yaratgan olim bo‘lib, ularda sintaktik tuzilmalar 
grammatik shakllar asosida tushuntirilgan va qaramlikning ba’zi 
metodlari tadqiq qilingan. Michael Collins mashinali o‘rganish va 
tabiiy tilni qayta ishlash (NLP) sohalarida taniqli olim hisoblanib, u 
dependency parsingning statistik yondashuvlarini rivojlantirishda 
muhim rol o‘ynagan. Ko‘plab mashhur dependency parserlar va 
ularning modellari ustida ishlagan. Markus Dreyer J.Nivre bilan 
hamkorlikda MaltParser va Stanford Parser kabi yirik parserlar bilan 
ishlagan va ular orqali tilshunoslikdagi yirik masalalarni hal qilishda 
yordam bergan. 

Dependacy Parsing sohasida yuqorida keltirilgan olimlarning 
yutuqlari va ilmiy ishlari bu sohaning rivojlanishiga katta hissa 
qo‘shgan. Ular grammatik tuzilmalar va so‘zlar o‘rtasidagi 
bog‘lanishlarni tahlil qilishda yangi metodlarni ishlab chiqqan va 
shu orqali dependancy parsingni nafaqat tilshunoslik, balki tabiiy 
tilni qayta ishlash (NLP) va sun’iy intellekt sohalarida qo‘llash 
imkoniyatlarini kengaytirgan.

Dependancy Parsingning asosiy tamoyillari
Bugungi kundagi tadqiqotlar qaramlikni tahlil qilishning 4 ta 

tamoyili mavjudligini ta’kidlaydi. Ular quyidagilar:
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1–rasm. Dependancy Parsing tamoyillari

Bosh so‘z (Root) va so‘zlar o‘rtasidagi munosabatlar
Dependancy parsingda har bir so‘z boshqa biror so‘zga 

bog‘lanadi va bu bog‘lanish tizimi “root” so‘zi atrofida tashkil topadi.  
Root so‘zi – gapdagi asosiy so‘z bo‘lib, barcha boshqa so‘zlar shu 
asosda bog‘lanadi. Masalan, “Men kitob o‘qidim” degan jumlada 
“o‘qidim” – root so‘z bo‘lib, “men” va “kitob” so‘zlari unga bog‘langan. 

Yo‘naltirilgan chiziqlar (Directed edges)
Dependency parsingda bog‘lanishlar yo‘naltirilgan chiziqlar 

shaklida ifodalanadi. Har bir bog‘lanish bir so‘zni boshqasiga 
bog‘laydi va bu bog‘lanish yo‘naltirilgan bo‘ladi. Ya’ni, bir so‘z 
ikkinchisiga bog‘lanib, uni boshqaradi. Masalan, “Men o‘qidim” 
jumlasida “o‘qidim” so‘zi “men” so‘zini boshqaradi. 

Sintaktik munosabatlar
Dependancy Parsingda so‘zlar o‘rtasidagi bog‘lanishlar 

sintaktik munosabatlar orqali tasvirlanadi. Har bir bog‘lanish 
sintaktik munosabatni, masalan, subyekt, obyekt, predikat va boshqa 
sintaktik rollarni ifodalaydi. Bunday munosabatlar grammatik 
jihatdan gapning to‘g‘riligini tekshiradi.

Reprezentatsiya va strukturaviy diagrammalar
Dependancy parsingda gapning strukturasini tasvirlash 

uchun turli diagrammalar (dependancy trees) ishlatiladi. Har bir so‘z 
node (tugun) sifatida ifodalanadi va ular o‘rtasidagi bog‘lanishlar 
yo‘naltirilgan chiziqlar bilan ko‘rsatiladi. Diagrammalarni ko‘rish 
orqali tilshunoslar va kompyuter tizimlari grammatik tuzilmalarni 
osongina tahlil qilish mumkin.
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Dependancy Parsingning asosiy yondashuvlari
Yuqoridagi tamoyillardan tashqari, jahon tilshunosligida 

qaramlikni tahlil qilish uchun bir qancha yondashuvlarda 
tadqiqotlar olib boriladi. Dependancy Parsingda ishlatiladigan 
asosiy yondashuvlar quyidagilardir:

• Shift–Reduce Parsing: Bu yondashuvda so‘zlar bir-biriga 
qo‘shilib,  tahlil qilingan so‘zlar soni kamayadi. “Shift” – bu so‘zlarni 
yig‘ish, “reduce” esa bu so‘zlarni bog‘lash jarayonini anglatadi. Shift-
reduce parsing jarayonida so‘zlar bosqichma-bosqich “stack”ga 
qo‘shiladi (shift), so‘ngra ular o‘rtasidagi sintaktik bog‘lanishlar 
aniqlanib, tugunlar birlashtiriladi (reduce). Bu yondashuv oddiy va 
samarali bo‘lib, ko‘plab sintaktik analizatorlar tomonidan ishlatiladi 
(1-jadval). 

• Graph–based Parsing: Bu usulda grammatik bog‘lanishlar 
graf shaklida ifodalanadi. So‘zlar o‘rtasidagi bog‘lanishlar uzluksiz 
tarzda bog‘lanadi va eng yaxshi bog‘lanish topiladi. Bu tahlil barcha 
bog‘lanishlarni ehtimoliy tahlil qiladi va eng to‘g‘ri sintaktik tuzilma 
tanlanadi. Ushbu metod orqali, jumla tarkibidagi so‘zlar va ularning 
o‘rtasidagi munosabatlarni aniqroq va murakkabroq tahlil qilish 
mumkin bo‘ladi. Bu yondashuv sintaktik xatoliklarni kamaytirish va 
grammatik jihatdan aniqroq tuzilmalar olish imkonini yaratadi (1–
jadval). 

• Transition–based Parsing: Bu yondashuvda tizim so‘zlarni 
ketma–ket tarzda tahlil qiladi va har bir tahlil qilingan so‘zni avvalgi 
so‘zlar bilan bog‘laydi(1–jadval).  Bu tahlil turi tilni tahlil qilishning 
samarali usullaridan biri bo‘lib, bosqichma–bosqich tahlil qilishi bilan 
shift–reduce parsingga o‘xshab ketadi. Chunki ushbu yondashuvda 
ham, asosan, “shift” hamda “reduce” amallaridan foydalaniladi.

1–jadval. Dependancy Parsingdagi asosiy yondashuvlar

Shift–reduce Parsing Graph–based Parsing Transition–based 
Parsing

S
/ \

Men   VP
/ \

kitob  o‘qiyman

o‘qiyman
/        \

Men        kitob

     
S

/ \
Men   VP

/ \
kitob  o‘qiyman

Dependancy parsingning amaliy qo‘llanilishi 
Avtomatik xulosa chiqarishda (Automatic summarization) 

matnlarini qisqartirish va umumlashtirish uchun Dependancy 
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parsing tizimlari ishlatiladi. Bu tizimlar matnni tahlil qilib, uning 
asosiy fikrlarini aniqlashga yordam beradi. So‘zlar o‘rtasidagi 
bog‘lanishlarni aniqlash, matnning mazmunini yaxshiroq 
tushunishga yordam beradi. Misol:

O‘zbekistonning poytaxti Toshkent juda rivojlangan shahar. 
Toshkentda ko‘plab zamonaviy infratuzilmalar va biznes markazlari 
mavjud. Shahar transporti ham yaxshi rivojlangan. 

1–qadamda so‘zlar o‘rtasidagi grammatik munosabatlar 
aniqlanadi:

O‘zbekiston → poytaxti (O‘zbekiston – subyekt, poytaxti – 
obyekt)

poytaxti → Toshkent (poytaxti –ot, Toshkent – nom)
Toshkent → rivojlangan (Toshkent – nom, rivojlangan – sifat)
Toshkent → mavjud (Toshkent – nom, mavjud – predikat)
mavjud → infratuzilmalar (mavjud – predikat, infratuzilmalar 

– obyekt)
mavjud → markazlari (mavjud – predikat, markazlari – 

obyekt)
Shahar → transporti (Shahar – subyekt, transporti – obyekt)
transporti → rivojlangan (transporti – predikat, rivojlangan – 

sifat)
2–qadamda muqobil g‘oyalar aniqlanadi. Dependency 

parsing natijasida tahlil qilingan so‘zlar va ularning munosabatlari 
yordamida matndan eng muhim fikrlar ajratiladi:

1. O‘zbekistonning poytaxti Toshkent  – asosiy g‘oya.
2. Toshkentda ko‘plab zamonaviy infratuzilmalar va biznes 

markazlari mavjud – Toshkentning rivojlantirish jihatlari.
3. Shahar transporti ham yaxshi rivojlangan – Toshkentning 

transport tizimi.
3-qadamda asosiy fikrlarni tahlil qilib, matnni qisqartirish 

amalga oshiriladi: “Toshkent – O‘zbekistonning poytaxti. Shaharda 
zamonaviy infratuzilmalar, biznes markazlari va yaxshi rivojlangan 
transport tizimi mavjud”.

Mashina tarjimasida ham dependancy parsingdan keng 
foydalaniladi. Til o‘rtasidagi grammatik va sintaktik farqlarni 
hisobga olib, tarjimon tizimining to‘g‘ri va aniq tarjima qilishiga 
yordam beradi. So‘zlar o‘rtasidagi bog‘lanishlar aniqlangach, tarjima 
jarayonini yana-da samarali qilish mumkin. Bunda 1-qadam subyekt 
va predikatni ajratish bo‘ladi. Men so‘zi subyekt sifatida, o‘qiyman 
so‘zi predikat sifatida aniqlanadi. Kitob obyekt sifatida predikat bilan 
bog‘lanadi. 2-qadamda bog‘lanishlar tarjima qilinadi. 
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Men (subyekt) “I” ga tarjima qilinadi.
o‘qiyman (fe’l) “read” ga tarjima qilinadi.
kitob (obyekt) “book” ga tarjima qilinadi.
Tarjimada grammatik munosabatlar (masalan, subyekt-

predikat-obyekt) saqlanadi. Tarjimada so‘zlar o‘rtasidagi 
bog‘lanishlar aniqlanadi va tarjima jarayonida to‘g‘ri tartib va ma’no 
saqlanadi. 

Semantik tahlilning maqsadi matnning ma’nosini 
tushunishdir.  Dependancy Parsing semantik tahlilda ham 
ishlatiladi, chunki so‘zlar o‘rtasidagi grammatik bog‘lanishlar, 
jumlaning ma’nosini anglash uchun muhimdir. Buni quyidagi gap 
orqali izohlaymiz: O‘zbekiston poytaxti Toshkentda ko‘plab yirik 
infratuzilmalar mavjud. Ushbu gapda 1-qadam jumlani qaramlik 
aniqlash asosida tahlil qilish hisoblanadi (2–rasm).

2–rasm. Jumlaning sintaktik tahlili
2-qadamda semantik tahlilni aniqlash uchun dependency 

parsingda aniqlangan bog‘lanishlardan foydalangan holda, so‘zlar 
o‘rtasidagi ma’no aloqalari tushunilishi kerak:

O‘zbekiston poytaxti – O‘zbekistonning poytaxti haqida 
gapirilmoqda.

Poytaxti → Toshkent – Toshkent poytaxt sifatida aniqlanadi. 
Mavjud → infratuzilmalar – Toshkentda mavjud infratuzilmalar 

haqida gapirilmoqda.
Infratuzilmalar → ko‘plab – Toshkentda ko‘plab yirik 

infratuzilmalar mavjud.
Tahlillardan shu ma’lum bo‘ladiki, semantik tahlilda 

dependancy parsingdan foydalanish grammatik bog‘lanishlarni 
aniqlash, noaniqliklarni bartaraf etish hamda jumlaning ma’nosini 
to‘liq tushunishga xizmat qiladi. Chunki so‘zlar o‘rtasidagi 
bog‘lanishlarni tahlil qilish semantik tahlilni to‘g‘ri va aniq amalga 
oshirish uchun zarurdir. 

Chatbotlar va dialog tizimlari foydalanuvchidan tushunarli 
javoblar olish, uning niyatini anglash va to‘g‘ri javoblarni taqdim etish 
uchun dependancy parsing usulidan keng foydalanadi. Dependancy 
parsing yordamida chatbotlar foydalanuvchining so‘zlarini sintaktik 
jihatdan tahlil qiladi, so‘zlar o‘rtasidagi grammatik munosabatlarni 
aniqlaydi va so‘zlar ma’nosini aniq tushunishga yordam beradi. 
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Dependancy Parserlar
Dependancy Parsingni amalga oshirishda ilg‘or yondashuvlar 

va algoritmlar mavjud. Sun’iy intellekt va chuqur o‘rganish (deep 
learning) texnologiyalarining rivojlanishi bilan dependancy parsing 
yana-da aniqroq va samaraliroq bo‘ldi. Ayniqsa, transformer 
arxitekturalari (masalan, BERT va GPT) tilning sintaktik va 
semantik strukturalarini tushunishda katta yordam beradi. Jahon 
tilshunosligida Dependancy parsing uchun turli xil vositalar 
va parserlar ishlab chiqilgan. Bu parserlar turli tillarda so‘zlar 
o‘rtasidagi grammatik bog‘lanishlarni aniqlashga yordam beradi va 
turli maqsadlarda ishlatiladi. Quyida ba’zi Dependancy Parserlar 
haqida ma’lumot beramiz.

• SpaCy – bu Python dasturlash tilida yozilgan, yuqori 
samarali va tezkor NLP kutubxonasi bo‘lib, u ko‘plab tabiiy tilni 
qayta ishlash vazifalarini bajarishi mumkin. SpaCy bir nechta tilni 
qo‘llab-quvvatlaydi va uning dependancy parseri juda aniq ishlaydi. 
Tez ishlash va katta hajmdagi ma’lumotlar bilan ishlash imkoniyati, 
ma’lum bir tilga moslashtirilgan modellar, kengaytirilgan API  va  
interfeyslar mavjudligi parserning afzalliklari hisoblanadi. 

3–rasm. SpaCy parserining ishlatilgan holati

• Stanford dependancy parser – Bu Stanford universiteti 
tomonidan ishlab chiqilgan dependancy parsing vositasi. U mashhur 
va ilmiy jihatdan eng ishonchli parserlardan biridir. Stanford parseri 
eng ilg‘or statistik modellarni va ilmiy yondashuvlarni qo‘llaydi, 
shuning uchun u ko‘plab tilshunoslik tadqiqotlarida foydalaniladi. 
Yuqori aniqlik va keng qamrovli tillar qo‘llab-quvvatlanishi, zich va 
aniq sintaktik bog‘lanishlarni aniqlash hamda bir necha tilni qo‘llab-
quvvatlash (masalan, ispan, ingliz, fransuz va boshqalar) parserning 
afzalliklarini tashkil qiladi. 
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4–rasm. Stanford Dependancy Parserining ishlatilgan holati

• Maltparser – bu dastlabki, asosan, statistik yondashuvga 
asoslangan dependancy parsing vositasidir. U yuqori aniqlikda 
ishlaydi va sintaktik tahlil uchun bir nechta statistik modellardan 
foydalanadi. Maltparserni ishlatish oson va u ishlab chiqish uchun 
juda mos keladi. Intuitivligi, qayta o‘rganishga va moshlashtirishga 
imkoniyatning mavjudligi hamda turli tillar uchun maxsus 
modellarning mavjudligi parserning asosiy afzalligidir. 

5–rasm. MaltParserning dependancy parsing qismi

• Stanza – bu Stanford NLP guruhi tomonidan ishlab chiqilgan 
dependancy parsing dasturi. Bu dastur tilni qayta ishlashda 
qo‘llaniladigan juda yaxshi moslashuvchan va ochiq manba dasturdir. 
U ko‘plab tillarni qo‘llab-quvvatlaydi va tilning sintaktik-semantik 
strukturasi haqida batafsil ma’lumot beradi. U BERT  va boshqa 
modellardan foydalanib dependancy parsingni amalga oshiradi. 
Stanza yuqori aniqlikda ishlaydi va juda intuitiv interfeysga ega.
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6–rasm. Stanza parserining kodli tahlili

Bundan tashqari Dependancy Parsing sohasida ko‘plab 
yirik va samarali parserlar mavjud: ClearNLP, AllenNLP, Neural 
Network-based parsers va h.k. Ko‘plab zamonaviy deep learning 
va transformer asosidagi metodlar dependancy parsingni yana-
da samarali va tezroq qilishga yordam berdi. Bu parserlar sintaktik 
tahlilni takomillashtirish va tabiiy tilni qayta ishlashning boshqa 
vazifalarini amalga oshirishda juda muhim vositalar bo‘lib xizmat 
qiladi. 

 
Xulosa 
Dependancy parsing tilshunoslikda muhim  o‘rin tutadi, 

chunki u so‘zlar orasidagi grammatik bog‘lanishlarni aniqlashga 
yordam beradi. Bu yondashuvning rivoji, tilshunoslikni chuqurroq 
tushunishga imkon beradi va tabiiy tilni qayta ishlashda (NLP) 
samarali foydalaniladi. Bugungi kunda texnologiyalarning 
rivojlanishi bilan dependancy parsing yana-da kuchayib, tilshunoslik 
va sun’iy intellektni birlashtirgan yangi imkoniyatlar yaratmoqda. 
Sohada yuqorida keltirilgan olimlarning yutuqlari va ilmiy ishlari 
bu tarmoqning rivojlanishiga katta hissa qo‘shgan. Ular grammatik 
tuzilmalar va so‘zlar o‘rtasidagi bog‘lanishlarni tahlil qilishda yangi 
metodlarni ishlab chiqqan va shu orqali dependancy parsingni 
nafaqat tilshunoslik, balki tabiiy tilni qayta ishlash (NLP) va sun’iy 
intellekt sohalarida qo‘llash imkoniyatlarini kengaytirgan. 
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DEPENDANCY PARSING IN WORLD
LINGUISTICS
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Abstract. This article provides an overview of dependence 
parsing, its role in world linguistics, its significance, principles, 
practical application, and study. Discusses new approaches and 
methods in the field. It explains how dependency parsing is used in 
linguistics and how it helps in natural language processing (NLP) 
and many other areas. In turn, the article presents the main features 
of dependence analysis and its linguistic aspects, as well as the 
software developments created in this area. Provides information on 
their advantages, prospects, and advanced research.
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word combination dependent connection, main word, dependent 
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